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Chapter (56) Sūrat l-Wāqiah (The Event) 

Translation Arabic word Grammar 

(56:1:1) 

idhā 

When 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(56:1:2) 

waqaʿati 

occurs 
 

V – 3rd person feminine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(56:1:3) 

l-wāqiʿatu 

the Event, 
 

N – nominative feminine active participle 

 اسم مرفوع

(56:2:1) 

laysa 

Not 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

«كان»فعل ماض من اخوات   

(56:2:2) 

liwaqʿatihā 

at its occurrence 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive feminine noun 

PRON – 3rd person feminine singular 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « ها»جار ومجرور و

 بالاضافة

(56:2:3) 

kādhibatun 

a denial 
 

N – nominative feminine indefinite active 

participle 

 اسم مرفوع
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(56:3:1) 

khāfiḍatun 

Bringing down, 
 

N – nominative feminine indefinite active 

participle 

 اسم مرفوع

(56:3:2) 

rāfiʿatun 

raising up, 
 

N – nominative feminine indefinite active 

participle 

 اسم مرفوع

(56:4:1) 

idhā 

When 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(56:4:2) 

rujjati 

will be shaken 
 

V – 3rd person feminine singular passive 

perfect verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(56:4:3) 

l-arḍu 

the earth 
 

N – nominative feminine noun → Earth 

م مرفوعاس  

(56:4:4) 

rajjan 

(with) a shaking, 
 

N – accusative masculine indefinite verbal 

noun 

 اسم منصوب

(56:5:1) 

wabussati 

And will be 

crumbled 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person feminine singular passive 

perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض مبني للمجهول
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(56:5:2) 

l-jibālu 

the mountains 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(56:5:3) 

bassan 

(with awful) 

crumbling. 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(56:6:1) 

fakānat 

So they become 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 3rd person feminine singular perfect 

verb 

 الفاء استئنافية

 فعل ماض

(56:6:2) 

habāan 

dust particles 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

→ Dust 

 اسم منصوب

(56:6:3) 

munbathan 

dispersing. 
 

ADJ – accusative masculine indefinite 

adjective 

 صفة منصوبة

(56:7:1) 

wakuntum 

And you will 

become 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  
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(56:7:2) 

azwājan 

kinds 
 

N – accusative masculine plural indefinite 

noun 

 اسم منصوب

(56:7:3) 

thalāthatan 

three. 
 

N – accusative feminine indefinite noun 

 اسم منصوب

(56:8:1) 

fa-aṣḥābu 

Then (the) 

companions 
 

REM – prefixed resumption particle 

N – nominative masculine plural noun 

 الفاء استئنافية

 اسم مرفوع

(56:8:2) 

l-maymanati 

(of) the right, 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(56:8:3) 

mā 

what 
 

INTG – interrogative noun 

 اسم استفهام

(56:8:4) 

aṣḥābu 

(are the) 

companions 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(56:8:5) 

l-maymanati 

(of) the right? 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور
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(56:9:1) 

wa-aṣḥābu 

And (the) 

companions 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:9:2) 

l-mashamati 

(of) the left, 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(56:9:3) 

mā 

what 
 

INTG – interrogative noun 

 اسم استفهام

(56:9:4) 

aṣḥābu 

(are the) 

companions 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(56:9:5) 

l-mashamati 

(of) the left? 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(56:10:1) 

wal-sābiqūna 

And the foremost 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:10:2) 

l-sābiqūna 

(are) the foremost, 
 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 اسم مرفوع
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(56:11:1) 

ulāika 

Those 
 

DEM – plural demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(56:11:2) 

l-muqarabūna 

(are) the nearest 

ones. 
 

N – nominative masculine plural (form II) 

passive participle 

 اسم مرفوع

(56:12:1) 

fī 

In 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:12:2) 

jannāti 

Gardens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(56:12:3) 

l-naʿīmi 

(of) Pleasure, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:13:1) 

thullatun 

A company 
 

N – nominative feminine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(56:13:2) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(56:13:3) 

l-awalīna 

the former 

(people), 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(56:14:1) 

waqalīlun 

And a few 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:14:2) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:14:3) 

l-ākhirīna 

the later (people), 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(56:15:1) 

ʿalā 

On 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:15:2) 

sururin 

thrones 
 

N – genitive masculine plural indefinite 

noun 

 اسم مجرور

(56:15:3) 

mawḍūnatin 

decorated, 
 

ADJ – genitive feminine indefinite passive 

participle 

 صفة مجرورة
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(56:16:1) 

muttakiīna 

Reclining, 
 

N – accusative masculine plural (form 

VIII) active participle 

 اسم منصوب

(56:16:2) 

ʿalayhā 

on them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(56:16:3) 

mutaqābilīna 

facing each other. 
 

N – accusative masculine plural (form VI) 

active participle 

 اسم منصوب

(56:17:1) 

yaṭūfu 

Will circulate 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(56:17:2) 

ʿalayhim 

among them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 جار ومجرور

(56:17:3) 

wil'dānun 

boys 
 

N – nominative masculine plural 

indefinite noun 

 اسم مرفوع

(56:17:4) 

mukhalladūna 

immortal, 
 

N – nominative masculine plural (form II) 

passive participle 

 اسم مرفوع
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(56:18:1) 

bi-akwābin 

With vessels 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine plural indefinite 

noun 

 جار ومجرور

(56:18:2) 

wa-abārīqa 

and jugs 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(56:18:3) 

wakasin 

and a cup 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(56:18:4) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:18:5) 

maʿīnin 

a flowing stream, 
 

N – genitive masculine singular indefinite 

noun 

 اسم مجرور

(56:19:1) 

lā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(56:19:2) 

yuṣaddaʿūna 

they will get 

headache 
 

V – 3rd person masculine plural (form II) 

passive imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع مبني للمجهول والواو ضمير متصل في 

 محل رفع نائب فاعل
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(56:19:3) 

ʿanhā 

therefrom 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

ار ومجرورج  

(56:19:4) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(56:19:5) 

yunzifūna 

they will get 

intoxicated 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:20:1) 

wafākihatin 

And fruits 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(56:20:2) 

mimmā 

of what 
 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 حرف جر

 اسم موصول

(56:20:3) 

yatakhayyarūna 

they select, 
 

V – 3rd person masculine plural (form V) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:21:1) 

walaḥmi 

And (the) flesh 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine noun → Meat 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور
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(56:21:2) 

ṭayrin 

(of) fowls 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(56:21:3) 

mimmā 

of what 
 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 حرف جر

 اسم موصول

(56:21:4) 

yashtahūna 

they desire. 
 

V – 3rd person masculine plural (form 

VIII) imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:22:1) 

waḥūrun 

And fair ones 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative plural indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:22:2) 

ʿīnun 

(with) large eyes, 
 

ADJ – nominative plural indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

(56:23:1) 

ka-amthāli 

Like 
 

P – prefixed preposition ka 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(56:23:2) 

l-lu'lu-i 

pearls 
 

N – genitive masculine noun → Pearl 

 اسم مجرور
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(56:23:3) 

l-maknūni 

well-protected, 
 

ADJ – genitive masculine passive 

participle 

 صفة مجرورة

(56:24:1) 

jazāan 

A reward 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(56:24:2) 

bimā 

for what 
 

P – prefixed preposition bi 

REL – relative pronoun 

 جار ومجرور

(56:24:3) 

kānū 

they used (to) 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  

(56:24:4) 

yaʿmalūna 

do. 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

محل رفع فاعلفعل مضارع والواو ضمير متصل في   

(56:25:1) 

lā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(56:25:2) 

yasmaʿūna 

they will hear 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

ل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعلفع  



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(56:25:3) 

fīhā 

therein 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(56:25:4) 

laghwan 

vain talk 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(56:25:5) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(56:25:6) 

tathīman 

sinful (speech), 
 

N – accusative masculine indefinite (form 

II) verbal noun 

 اسم منصوب

(56:26:1) 

illā 

Except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(56:26:2) 

qīlan 

a saying, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(56:26:3) 

salāman 

"Peace, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب
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(56:26:4) 

salāman 

Peace." 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(56:27:1) 

wa-aṣḥābu 

And (the) 

companions 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:27:2) 

l-yamīni 

(of) the right, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:27:3) 

mā 

what 
 

INTG – interrogative noun 

 اسم استفهام

(56:27:4) 

aṣḥābu 

(are the) 

companions 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(56:27:5) 

l-yamīni 

(of) the right? 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:28:1) 

fī 

Among 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(56:28:2) 

sid'rin 

lote trees 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

→ Lote Tree 

 اسم مجرور

(56:28:3) 

makhḍūdin 

thornless, 
 

ADJ – genitive masculine indefinite 

passive participle 

 صفة مجرورة

(56:29:1) 

waṭalḥin 

And banana trees 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(56:29:2) 

manḍūdin 

layered, 
 

ADJ – genitive masculine indefinite 

passive participle 

 صفة مجرورة

(56:30:1) 

waẓillin 

And shade 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

وراسم مجر  

(56:30:2) 

mamdūdin 

extended, 
 

ADJ – genitive masculine indefinite 

passive participle 

 صفة مجرورة

(56:31:1) 

wamāin 

And water 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(56:31:2) 

maskūbin 

poured forth, 
 

N – genitive masculine indefinite passive 

participle 

 اسم مجرور

(56:32:1) 

wafākihatin 

And fruit 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine indefinite noun 

و عاطفةالوا  

 اسم مجرور

(56:32:2) 

kathīratin 

abundant, 
 

ADJ – genitive feminine singular 

indefinite adjective 

 صفة مجرورة

(56:33:1) 

lā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(56:33:2) 

maqṭūʿatin 

limited 
 

N – genitive feminine indefinite passive 

participle 

 اسم مجرور

(56:33:3) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(56:33:4) 

mamnūʿatin 

forbidden, 
 

N – genitive feminine indefinite passive 

participle 

 اسم مجرور
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(56:34:1) 

wafurushin 

And (on) couches 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine plural indefinite 

noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(56:34:2) 

marfūʿatin 

raised. 
 

N – genitive feminine indefinite passive 

participle 

 اسم مجرور

(56:35:1) 

innā 

Indeed, We 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person plural object pronoun 

ضمير متصل في محل نصب اسم « نا»حرف نصب و

«ان»  

(56:35:2) 

anshanāhunna 

[We] have 

produced them 
 

V – 1st person plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine plural object 

pronoun 

فاعل  ضمير متصل في محل رفع« نا»فعل ماض و

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« هن»و  

(56:35:3) 

inshāan 

(into) a creation, 
 

N – accusative masculine indefinite (form 

IV) verbal noun 

 اسم منصوب

(56:36:1) 

fajaʿalnāhunna 

And We have 

made them 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine plural object 

pronoun 

عاطفة الفاء  

ضمير متصل في محل رفع فاعل « نا»فعل ماض و

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« هن»و  
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(56:36:2) 

abkāran 

virgins, 
 

N – accusative feminine plural indefinite 

noun 

 اسم منصوب

(56:37:1) 

ʿuruban 

Devoted, 
 

ADJ – accusative masculine plural 

indefinite adjective 

 صفة منصوبة

(56:37:2) 

atrāban 

equals in age. 
 

N – accusative masculine plural indefinite 

noun 

 اسم منصوب

(56:38:1) 

li-aṣḥābi 

For (the) 

companions 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(56:38:2) 

l-yamīni 

(of) the right, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:39:1) 

thullatun 

A company 
 

N – nominative feminine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(56:39:2) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(56:39:3) 

l-awalīna 

the former people, 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(56:40:1) 

wathullatun 

And a company 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative feminine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:40:2) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:40:3) 

l-ākhirīna 

the later people. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(56:41:1) 

wa-aṣḥābu 

And (the) 

companions 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:41:2) 

l-shimāli 

(of) the left, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:41:3) 

mā 

what 
 

INTG – interrogative noun 

 اسم استفهام
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(56:41:4) 

aṣḥābu 

(are the) 

companions 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(56:41:5) 

l-shimāli 

(of) the left? 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:42:1) 

fī 

In 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:42:2) 

samūmin 

scorching fire 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(56:42:3) 

waḥamīmin 

and scalding water, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine singular indefinite 

noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(56:43:1) 

waẓillin 

And a shade 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(56:43:2) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(56:43:3) 

yaḥmūmin 

black smoke, 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(56:44:1) 

lā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(56:44:2) 

bāridin 

cool 
 

N – genitive masculine indefinite active 

participle 

 اسم مجرور

(56:44:3) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(56:44:4) 

karīmin 

pleasant. 
 

N – genitive masculine singular indefinite 

noun 

 اسم مجرور

(56:45:1) 

innahum 

Indeed, they 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

ضمير متصل في محل نصب اسم « هم»حرف نصب و

«ان»  

(56:45:2) 

kānū 

were 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  
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(56:45:3) 

qabla 

before 
 

T – accusative time adverb 

 ظرف زمان منصوب

(56:45:4) 

dhālika 

that 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(56:45:5) 

mut'rafīna 

indulging in 

affluence. 
 

N – accusative masculine plural (form IV) 

passive participle 

 اسم منصوب

(56:46:1) 

wakānū 

And were 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  

(56:46:2) 

yuṣirrūna 

persisting 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:46:3) 

ʿalā 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:46:4) 

l-ḥinthi 

the sin 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(56:46:5) 

l-ʿaẓīmi 

the great, 
 

ADJ – genitive masculine singular 

adjective 

 صفة مجرورة

(56:47:1) 

wakānū 

And they used (to) 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  

(56:47:2) 

yaqūlūna 

say, 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:47:3) 

a-idhā 

"When 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

T – time adverb 

 الهمزة همزة استفهام

 ظرف زمان

(56:47:4) 

mit'nā 

we die 
 

V – 1st person plural passive perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في « نا»فعل ماض مبني للمجهول و

 محل رفع نائب فاعل

(56:47:5) 

wakunnā 

and become 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

ضمير متصل في محل رفع اسم « نا»فعل ماض و

«كان»  
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(56:47:6) 

turāban 

dust 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

→ Dust 

 اسم منصوب

(56:47:7) 

waʿiẓāman 

and bones, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural indefinite 

noun → Bone 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(56:47:8) 

a-innā 

will we 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person plural object pronoun 

ستفهامالهمزة همزة ا  

ضمير متصل في محل نصب اسم « نا»حرف نصب و

«ان»  

(56:47:9) 

lamabʿūthūna 

surely be 

resurrected? 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine plural passive 

participle 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(56:48:1) 

awaābāunā 

And also our 

fathers 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

N – nominative masculine plural noun 

PRON – 1st person plural possessive 

pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 الواو زائدة

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« نا»اسم مرفوع و  

(56:48:2) 

l-awalūna 

former? 
 

ADJ – nominative masculine plural 

adjective 

 صفة مرفوعة
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(56:49:1) 

qul 

Say, 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر

(56:49:2) 

inna 

"Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(56:49:3) 

l-awalīna 

the former 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(56:49:4) 

wal-ākhirīna 

and the later people 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(56:50:1) 

lamajmūʿūna 

Surely, will be 

gathered 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine plural passive 

participle 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(56:50:2) 

ilā 

for 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:50:3) 

mīqāti 

(the) appointment 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(56:50:4) 

yawmin 

(of) a Day 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(56:50:5) 

maʿlūmin 

well-known." 
 

N – genitive masculine indefinite passive 

participle 

 اسم مجرور

(56:51:1) 

thumma 

"Then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(56:51:2) 

innakum 

indeed you, 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

حرف نصب والكاف ضمير متصل في محل نصب اسم 

«ان»  

(56:51:3) 

ayyuhā 

O those astray! 
 

N – nominative noun 

 اسم مرفوع

(56:51:4) 

l-ḍālūna 

O those astray! 
 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 اسم مرفوع

(56:51:5) 

l-mukadhibūna 

the deniers, 
 

N – nominative masculine plural (form II) 

active participle 

 اسم مرفوع
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(56:52:1) 

laākilūna 

Will surely eat 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(56:52:2) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:52:3) 

shajarin 

(the) tree 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

→ Tree 

 اسم مجرور

(56:52:4) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:52:5) 

zaqqūmin 

Zaqqum. 
 

PN – genitive masculine indefinite proper 

noun → Zaqqum 

 اسم علم مجرور

(56:53:1) 

famāliūna 

Then will fill 
 

REM – prefixed resumption particle 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 الفاء استئنافية

 اسم مرفوع

(56:53:2) 

min'hā 

with it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور
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(56:53:3) 

l-buṭūna 

the bellies, 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(56:54:1) 

fashāribūna 

And drink 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 الفاء عاطفة

 اسم مرفوع

(56:54:2) 

ʿalayhi 

over it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(56:54:3) 

mina 

[from] 
 

P – preposition 

جر حرف  

(56:54:4) 

l-ḥamīmi 

the scalding water, 
 

N – genitive masculine singular noun 

 اسم مجرور

(56:55:1) 

fashāribūna 

And will drink 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 الفاء عاطفة

 اسم مرفوع

(56:55:2) 

shur'ba 

(as) drinking 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب
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(56:55:3) 

l-hīmi 

(of) the thirsty 

camels." 
 

N – genitive masculine noun → Camel 

 اسم مجرور

(56:56:1) 

hādhā 

This 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(56:56:2) 

nuzuluhum 

(is) their hospitality 
 

N – nominative noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»اسم مرفوع و

 بالاضافة

(56:56:3) 

yawma 

(on the) Day 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(56:56:4) 

l-dīni 

(of) Judgment. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:57:1) 

naḥnu 

We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(56:57:2) 

khalaqnākum 

[We] created you, 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل « نا»فعل ماض و

صل في محل نصب مفعول بهوالكاف ضمير مت  
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(56:57:3) 

falawlā 

so why (do) not 
 

REM – prefixed resumption particle 

EXH – exhortation particle 

 الفاء استئنافية

 حرف تحضيض

(56:57:4) 

tuṣaddiqūna 

you admit the 

truth? 
 

V – 2nd person masculine plural (form II) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:58:1) 

afara-aytum 

Do you see 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 الفاء زائدة

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:58:2) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(56:58:3) 

tum'nūna 

you emit? 
 

V – 2nd person masculine plural (form 

IV) imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:59:1) 

a-antum 

Is it you 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 ضمير منفصل
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(56:59:2) 

takhluqūnahu 

who create it 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل 

 والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(56:59:3) 

am 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(56:59:4) 

naḥnu 

(are) We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(56:59:5) 

l-khāliqūna 

the Creators? 
 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 اسم مرفوع

(56:60:1) 

naḥnu 

We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(56:60:2) 

qaddarnā 

[We] have decreed 
 

V – 1st person plural (form II) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»فعل ماض و  

(56:60:3) 

baynakumu 

among you 
 

LOC – accusative location adverb 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 
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ظرف مكان منصوب والكاف ضمير متصل في محل 

 جر بالاضافة

(56:60:4) 

l-mawta 

the death 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(56:60:5) 

wamā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(56:60:6) 

naḥnu 

We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(56:60:7) 

bimasbūqīna 

(are) outrun, 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine plural passive 

participle 

 جار ومجرور

(56:61:1) 

ʿalā 

In 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:61:2) 

an 

that 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري

(56:61:3) 

nubaddila 

We (will) change 
 

V – 1st person plural (form II) imperfect 

verb, subjunctive mood 

 فعل مضارع منصوب
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(56:61:4) 

amthālakum 

your likeness[es] 
 

N – accusative masculine plural noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(56:61:5) 

wanunshi-akum 

and produce you 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 1st person plural (form IV) imperfect 

verb, subjunctive mood 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

 الواو عاطفة

فعل مضارع منصوب والكاف ضمير متصل في محل 

 نصب مفعول به

(56:61:6) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:61:7) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(56:61:8) 

lā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(56:61:9) 

taʿlamūna 

you know. 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(56:62:1) 

walaqad 

And certainly 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

EMPH – emphatic prefix lām 

CERT – particle of certainty 

 الواو عاطفة

 اللام لام التوكيد

 حرف تحقيق

(56:62:2) 

ʿalim'tumu 

you know 
 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:62:3) 

l-nashata 

the creation 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(56:62:4) 

l-ūlā 

the first, 
 

N – nominative feminine noun 

 اسم مرفوع

(56:62:5) 

falawlā 

so why not 
 

REM – prefixed resumption particle 

EXH – exhortation particle 

 الفاء استئنافية

 حرف تحضيض

(56:62:6) 

tadhakkarūna 

you take heed? 
 

V – 2nd person masculine plural (form V) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:63:1) 

afara-aytum 

And do you see 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

V – 2nd person masculine plural perfect 
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verb 

PRON – subject pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

ئدةالفاء زا  

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:63:2) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(56:63:3) 

taḥruthūna 

you sow? 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:64:1) 

a-antum 

Is it you (who) 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 ضمير منفصل

(56:64:2) 

tazraʿūnahu 

cause it to grow 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

ل فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاع

 والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(56:64:3) 

am 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف
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(56:64:4) 

naḥnu 

(are) We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

منفصلضمير   

(56:64:5) 

l-zāriʿūna 

the Ones Who 

grow? 
 

N – nominative masculine plural active 

participle 

 اسم مرفوع

(56:65:1) 

law 

If 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(56:65:2) 

nashāu 

We willed 
 

V – 1st person plural imperfect verb 

 فعل مضارع

(56:65:3) 

lajaʿalnāhu 

We (would) surely, 

make it 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 اللام لام التوكيد

ضمير متصل في محل رفع فاعل « نا»فعل ماض و

هوالهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول ب  

(56:65:4) 

ḥuṭāman 

debris, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب
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(56:65:5) 

faẓaltum 

then you would 

remain 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:65:6) 

tafakkahūna 

wondering, 
 

V – 2nd person masculine plural (form V) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:66:1) 

innā 

"Indeed, we 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person plural object pronoun 

ضمير متصل في محل نصب اسم « نا»حرف نصب و

«ان»  

(56:66:2) 

lamugh'ramūna 

surely are laden 

with debt, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine plural (form 

IV) passive participle 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(56:67:1) 

bal 

Nay, 
 

RET – retraction particle 

 حرف اضراب

(56:67:2) 

naḥnu 

we 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(56:67:3) 

maḥrūmūna 

(are) deprived." 
 

N – nominative masculine plural passive 

participle 

 اسم مرفوع
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(56:68:1) 

afara-aytumu 

Do you see 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 الفاء زائدة

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:68:2) 

l-māa 

the water, 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(56:68:3) 

alladhī 

which 
 

REL – masculine singular relative 

pronoun 

 اسم موصول

(56:68:4) 

tashrabūna 

you drink? 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:69:1) 

a-antum 

Is it you 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 ضمير منفصل

(56:69:2) 

anzaltumūhu 

who send it down 
 

V – 2nd person masculine plural (form 

IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل 

 والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به
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(56:69:3) 

mina 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:69:4) 

l-muz'ni 

the rain clouds, 
 

N – genitive masculine noun → Cloud 

 اسم مجرور

(56:69:5) 

am 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(56:69:6) 

naḥnu 

We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(56:69:7) 

l-munzilūna 

(are) the Ones to 

send? 
 

N – nominative masculine plural (form 

IV) active participle 

 اسم مرفوع

(56:70:1) 

law 

If 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(56:70:2) 

nashāu 

We willed, 
 

V – 1st person plural imperfect verb 

 فعل مضارع
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(56:70:3) 

jaʿalnāhu 

We (could) make it 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل « نا»فعل ماض و

 والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(56:70:4) 

ujājan 

salty, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(56:70:5) 

falawlā 

then why are you 

not grateful? 
 

REM – prefixed resumption particle 

EXH – exhortation particle 

 الفاء استئنافية

 حرف تحضيض

(56:70:6) 

tashkurūna 

then why are you 

not grateful? 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:71:1) 

afara-aytumu 

Do you see 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 الفاء زائدة

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:71:2) 

l-nāra 

the Fire, 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب
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(56:71:3) 

allatī 

which 
 

REL – feminine singular relative pronoun 

 اسم موصول

(56:71:4) 

tūrūna 

you ignite? 
 

V – 2nd person masculine plural (form 

IV) imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

واو ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل مضارع وال  

(56:72:1) 

a-antum 

Is it you 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 ضمير منفصل

(56:72:2) 

anshatum 

who produced 
 

V – 2nd person masculine plural (form 

IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:72:3) 

shajaratahā 

its tree 
 

N – accusative feminine noun → Tree 

PRON – 3rd person feminine singular 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « ها»اسم منصوب و

 بالاضافة

(56:72:4) 

am 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(56:72:5) 

naḥnu 

We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل
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(56:72:6) 

l-munshiūna 

(are) the 

Producers? 
 

N – nominative masculine plural (form 

IV) active participle 

 اسم مرفوع

(56:73:1) 

naḥnu 

We 
 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(56:73:2) 

jaʿalnāhā 

have made it 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل « نا»فعل ماض و

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« ها»و  

(56:73:3) 

tadhkiratan 

a reminder 
 

N – accusative feminine indefinite (form 

II) verbal noun 

 اسم منصوب

(56:73:4) 

wamatāʿan 

and a provision 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(56:73:5) 

lil'muq'wīna 

for the wayfarers in 

the desert. 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural (form IV) 

active participle 

 جار ومجرور

(56:74:1) 

fasabbiḥ 

So glorify 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular (form 

II) imperative verb 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر
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(56:74:2) 

bi-is'mi 

(the) name 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(56:74:3) 

rabbika 

(of) your Lord, 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر 

ضافةبالا  

(56:74:4) 

l-ʿaẓīmi 

the Most Great. 
 

ADJ – genitive masculine singular 

adjective 

 صفة مجرورة

(56:75:1) 

falā 

But nay, 
 

REM – prefixed resumption particle 

NEG – negative particle 

 الفاء استئنافية

 حرف نفي

(56:75:2) 

uq'simu 

I swear 
 

V – 1st person singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(56:75:3) 

bimawāqiʿi 

by setting 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(56:75:4) 

l-nujūmi 

(of) the stars, 
 

N – genitive masculine plural noun 

→ Star 

 اسم مجرور
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(56:76:1) 

wa-innahu 

And indeed, it 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 الواو عاطفة

حرف نصب والهاء ضمير متصل في محل نصب اسم 

«ان»  

(56:76:2) 

laqasamun 

(is) surely an oath, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(56:76:3) 

law 

if 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(56:76:4) 

taʿlamūna 

you know - 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:76:5) 

ʿaẓīmun 

great, 
 

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اسم مرفوع

(56:77:1) 

innahu 

Indeed, it 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

حرف نصب والهاء ضمير متصل في محل نصب اسم 

«ان»  
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(56:77:2) 

laqur'ānun 

(is) surely, a Quran 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

PN – nominative masculine indefinite 

proper noun → Quran 

 اللام لام التوكيد

 اسم علم مرفوع

(56:77:3) 

karīmun 

noble, 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(56:78:1) 

fī 

In 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:78:2) 

kitābin 

a Book 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(56:78:3) 

maknūnin 

well-guarded, 
 

N – genitive masculine indefinite passive 

participle 

 اسم مجرور

(56:79:1) 

lā 

None 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(56:79:2) 

yamassuhu 

touch it 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

متصل في محل نصب  فعل مضارع والهاء ضمير

 مفعول به
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(56:79:3) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(56:79:4) 

l-muṭaharūna 

the purified. 
 

N – nominative masculine plural (form II) 

passive participle 

 اسم مرفوع

(56:80:1) 

tanzīlun 

A Revelation 
 

N – nominative masculine indefinite (form 

II) verbal noun 

 اسم مرفوع

(56:80:2) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:80:3) 

rabbi 

(the) Lord 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:80:4) 

l-ʿālamīna 

(of) the worlds. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(56:81:1) 

afabihādhā 

Then is it to this 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

P – prefixed preposition bi 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 الفاء زائدة

 جار ومجرور
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(56:81:2) 

l-ḥadīthi 

statement 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:81:3) 

antum 

that you 
 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 ضمير منفصل

(56:81:4) 

mud'hinūna 

(are) indifferent? 
 

N – nominative masculine plural (form 

IV) active participle 

 اسم مرفوع

(56:82:1) 

watajʿalūna 

And you make 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:82:2) 

riz'qakum 

your provision 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(56:82:3) 

annakum 

that you 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

والكاف ضمير متصل « ان»حرف نصب من اخوات 

«ان»في محل نصب اسم   
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(56:82:4) 

tukadhibūna 

deny. 
 

V – 2nd person masculine plural (form II) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(56:83:1) 

falawlā 

Then why not 
 

REM – prefixed resumption particle 

EXH – exhortation particle 

 الفاء استئنافية

 حرف تحضيض

(56:83:2) 

idhā 

when 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(56:83:3) 

balaghati 

it reaches 
 

V – 3rd person feminine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(56:83:4) 

l-ḥul'qūma 

the throat, 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(56:84:1) 

wa-antum 

And you 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PRON – 2nd person masculine plural 

personal pronoun 

 الواو عاطفة

 ضمير منفصل

(56:84:2) 

ḥīna-idhin 

(at) that time 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان
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(56:84:3) 

tanẓurūna 

look on, 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

و ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل مضارع والوا  

(56:85:1) 

wanaḥnu 

And We 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PRON – 1st person plural personal 

pronoun 

 الواو عاطفة

 ضمير منفصل

(56:85:2) 

aqrabu 

(are) nearer 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

(56:85:3) 

ilayhi 

to him 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

ورجار ومجر  

(56:85:4) 

minkum 

than you 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

 جار ومجرور

(56:85:5) 

walākin 

but 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

AMD – amendment particle 

 الواو عاطفة

 حرف استدراك

(56:85:6) 

lā 

you (do) not see, 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي
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(56:85:7) 

tub'ṣirūna 

you (do) not see, 
 

V – 2nd person masculine plural (form 

IV) imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

متصل في محل رفع فاعلفعل مضارع والواو ضمير   

(56:86:1) 

falawlā 

Then why not, 
 

REM – prefixed resumption particle 

EXH – exhortation particle 

 الفاء استئنافية

 حرف تحضيض

(56:86:2) 

in 

if 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(56:86:3) 

kuntum 

you are 
 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  

(56:86:4) 

ghayra 

not 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(56:86:5) 

madīnīna 

to be recompensed, 
 

N – genitive masculine plural passive 

participle 

 اسم مجرور

(56:87:1) 

tarjiʿūnahā 

Bring it back, 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

رفع فاعل  فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« ها»و  
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(56:87:2) 

in 

if 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(56:87:3) 

kuntum 

you are 
 

V – 2nd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  

(56:87:4) 

ṣādiqīna 

truthful. 
 

N – accusative masculine plural active 

participle 

 اسم منصوب

(56:88:1) 

fa-ammā 

Then 
 

REM – prefixed resumption particle 

COND – conditional particle 

 الفاء استئنافية

 حرف شرط

(56:88:2) 

in 

if 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(56:88:3) 

kāna 

he was 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(56:88:4) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(56:88:5) 

l-muqarabīna 

those brought near, 
 

N – genitive masculine plural (form II) 

passive participle 

 اسم مجرور

(56:89:1) 

farawḥun 

Then rest 
 

REM – prefixed resumption particle 

N – nominative masculine indefinite noun 

 الفاء استئنافية

 اسم مرفوع

(56:89:2) 

warayḥānun 

and bounty 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:89:3) 

wajannatu 

and a Garden 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative feminine plural noun 

 الواو عاطفة

مرفوع اسم  

(56:89:4) 

naʿīmin 

(of) Pleasure. 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(56:90:1) 

wa-ammā 

And 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(56:90:2) 

in 

if 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط
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(56:90:3) 

kāna 

he was 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(56:90:4) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:90:5) 

aṣḥābi 

(the) companions 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(56:90:6) 

l-yamīni 

(of) the right, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:91:1) 

fasalāmun 

Then, peace 
 

REM – prefixed resumption particle 

N – nominative masculine indefinite noun 

 الفاء استئنافية

 اسم مرفوع

(56:91:2) 

laka 

for you; 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine singular 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(56:91:3) 

min 

[from] 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(56:91:4) 

aṣḥābi 

(the) companions 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(56:91:5) 

l-yamīni 

(of) the right. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(56:92:1) 

wa-ammā 

But 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(56:92:2) 

in 

if 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(56:92:3) 

kāna 

he was 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(56:92:4) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:92:5) 

l-mukadhibīna 

the deniers, 
 

N – genitive masculine plural (form II) 

active participle 

راسم مجرو  
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(56:92:6) 

l-ḍālīna 

the astray, 
 

ADJ – genitive masculine plural active 

participle 

 صفة مجرورة

(56:93:1) 

fanuzulun 

Then, hospitality 
 

REM – prefixed resumption particle 

N – nominative indefinite noun 

 الفاء استئنافية

 اسم مرفوع

(56:93:2) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(56:93:3) 

ḥamīmin 

(the) scalding 

water,  

N – genitive masculine singular indefinite 

noun 

 اسم مجرور

(56:94:1) 

wataṣliyatu 

And burning 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative feminine (form II) verbal 

noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(56:94:2) 

jaḥīmin 

(in) Hellfire. 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور

(56:95:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب
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(56:95:2) 

hādhā 

this 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(56:95:3) 

lahuwa 

surely, it 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 اللام لام التوكيد

مير منفصلض  

(56:95:4) 

ḥaqqu 

(is the) truth 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(56:95:5) 

l-yaqīni 

certain. 
 

ADJ – genitive masculine singular 

adjective 

 صفة مجرورة

(56:96:1) 

fasabbiḥ 

So glorify 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular (form 

II) imperative verb 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر

(56:96:2) 

bi-is'mi 

(the) name 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(56:96:3) 

rabbika 

(of) your Lord, 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة
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(56:96:4) 

l-ʿaẓīmi 

the Most Great. 
 

ADJ – genitive masculine singular 

adjective 

 صفة مجرورة

 


